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YAK 821.111
®Oui10J10rN4ecKre HAYKH

B cmamwve paccmampusaemcsa 6onpoc ucnonv3o8anus OUAIeKmMuU3Mo8 8 peuedblx XapaKkmepucmuxkax 0emckux nep-
COHadicell; BbIABNAEMCA COOMBEMCMEUe MAPKePOo8 OUAIeKMd 8 NPeOCmAasieHHOU 0emcKOU peyl HCUBbIM OUdIeK-
mam,; aHaIu3UpPyemcs 803MONCHOCIb CIMUAU3AYUL OUATIEKMHBIX Yepm peyu O CO30AHUsL peueso2o nopmpema pe-
benxa. Lleno cmamvu — yCmanosums pasiudus 8 UCNOIb308AHUU OUATEKMHBIX MAPKEPO8 OeMCKUMU U 83POCTbIMU
NepcoHaxdcamu 8 pamKax 00HO20 NPOU3BEOeHUS, BbIACHUMb, UCNONb3VIOMCA IU A8MOPAMU 8 peydll NepcoHaxfcell-
Odemell yepmul COOCMBEHHO OeMCKOU peuesotli cihepbl 0OHOBPEMEHHO € UCHOIb308ANHUEM OUALEKINHBIX MAPKEPOS.

Knrouesvie cnosa u d)paffbl.' AUAJTICKTHAA 4Y€pTa; JUAJICKTHU3M; MAapKEp, pe€UuCBast XapaKTCPUCTUKA IIEPCOHAKA; abcomroT-
Has CHeHH(bPI‘IeCKaH qyepTa pe€ur; OTHOCUTECIIbHAsA cneumbnqecxaﬂ qyepTa peuu.

CoanueBa Kcennss BukropoBHna, k. ¢puion. H.
Hayuno-uccredosamenvckuii ssdepuwlii ynugepcumem MocKo8CK020 UHNICEHEPHO-DUIULECKO20 UHCMUMYMA
ksolntseva@gmail.com

®YHKIMOHUPOBAHME JUAJEKTHBIX MAPKEPOB B PEYEBBIX XAPAKTEPUCTUKAX
JETCKHUX ITEPCOHAKEM AHTJIOSI3BIYHOM XY/JIOKECTBEHHOM ITPO3bI®

Pa3Hnia B quanekTax BO3ZHUKAET B TOM CITydae, KOria IpyTna Jroei obmaercs 60bIIe MeXIy co0oi, ueM ¢ apy-
THMH JIIOJBMH, HE MPHHAUIeKAIIUMH K 9TOH rpynie (1o kpaiiHeil Mepe, Ha omnpenelieHHbIe TeMbl). pyrumu ¢ak-
TOpaMu, OOYCJIOBIMBAIOIMMHU AUAIEKTHBIC PAa3IM4Ms, SBISIOTCS BO3PACT, IPO(ECccHs U COlHanbHas PHHAICK-
HOCTb. SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH PA3JIMYHbIX AUAIEKTOB YaCTO MCHOIB3YIOTCS B PEUH MEPCOHAKEH ISl yKa3aHHs UX
COLMAIBHOW NPUHAIICKHOCTH, ITPOUCXOKACHHS, MECTa MPOKUBAHUS, 00pPAa30BaHHOCTH M AK€ YMCTBEHHBIX CIIO-
coOHocTel. M3yueHHI0 NMaNeKTOB aHIJIMHCKOTrO s3bIKa MOCBSIICHBI pabOThI TaKUX YYEHBIX, Kak W. Labov,
R. Burling, W. E. Lambert, G. R. Tucker, u MH. np. OnHako paOOT, MOCBSIICHHBIX JUAICKTY B JCTCKOM S3bIKE,
kpaitae mano: Copple u Suci, Frentz, Anastasiow u Hanes, Johnson, R. L. Carr, R. Brown [10].

B 3aBucHMOCTH OT HENIPUHYKACHHOCTH PEY ANAJIEKTHBIC YePTHl MOTYT NPHCYTCTBOBATH B PEUH JIOJCH B Pa3HOH
TIPOTIOPIIMH 10 OTHOIIEHMIO K YepTaM CTaHIAPTHOTO aHTIIMICKOro. B pennmkax nepcoHakeil Xyao)KeCTBEHHBIX MPO-
W3BEJCHUH KOJIMYECTBO MAPKEPOB JUAICKTHOI pedr OOBIYHO 3aBHCHUT OT 33Ja41, KOTOPYIO CTaBUT Iepex coOoi muca-
tenb. Hanprumep, B ibece b. oy «IIurmManmon» peds IIaBHOM T'eépONHH IPECTAaBISIET COO0H JOBOIBHO CIIOKHOE JUIS
BOCIPHATHS CKOIUICHHE HAJICKTHBIX YepPT, YTO OOYCIIOBICHO CTPEMJIEHHEM aBTOpa IPOTHBOIOCTABHUTH PEdb, CBOM-
CTBEHHYIO T'€pOMHE B HauaJle IbEChl, MaHEpe PasroBopa, NPHOOPETEHHYIO €10 K KOHITy mbeckl. Ho ropaszao vaie map-
Kepbl JUAJeKTa JIUIIb «TOYEYHO» OTPAXKAIOT YePThI ACHCTBUTEIBHO CYIIECTBYIOIIUX IHAJIEKTOB aHITIMICKOTO SI3BIKA.
Mo HaGsroIeHNsIM MHOTHX HCCIIeJOBaTeNel pealibHbIe IMaJIeKTHbIE 0COOCHHOCTH B PEUYM MEPCOHAKEH aHIIIOA3BIYHON
XYJIO’)KECTBEHHON TPO3BI YIPOMIAIOTCS U HOBTOPSIIOTCS M3 MPOU3BENICHUS B NMPOM3BEICHNE B BHE JIMIIb HEOONBIIOTO
yncna npuMeT. EcTecTBeHHO, 3TH MPUMETHI JOJDKHBI JIETKO NepeaBaThesi opdorpadudecku. J{panexTHbIe OTKIOHSHNS]
Mpon3HOIIeHUS (0003HaYaeMbIe TepMUHOM «eye dialect») M HEKOTOpbIe 0OCOOEHHOCTH CIIOBapsl U TPAMMATHKH JIETKO Tie-
penaroTcs Ha NMChbME U MOTOMY IPEUMYILECTBEHHO MIMEHHO OHM CTUIIM3YIOTCSl aBTOpaMU B peur nepcoHaxei [18, p. 51].
[Tpu 3TOM MHOTHE MHCATENN YacTO OTPAXKAIOT B JUAIICKTHON PeYr CBOMX IIEPCOHAXEH HEKHE YepThl, 03aMMCTBOBaH-
HBIE M3 COOCTBEHHOTO OIbITa OOIICHMS C HOCHTEISIMH JIHAJeKTa, BMECTE C YePTaMH JHAJICKTOB, CTHIM30BAHHBIX
B MIPOM3BEIICHUAX Apyrux mucarenei [Ibidem, p. 109]. [lomy4aeMblil B pe3ylbTaTe «IHAIEKT 3a9acTyi0 ObIBaCT MaJIo
TIOXO’ Ha KaKoi ObI TO HU OBIJIO U3 CYIIECTBYIOIINX PETHOHAIBHBIX BApHAHTOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

OTCyTCTBHE HEKOTOPBIX MOp(EeM B KHUBOW pedM JETCH, OCBAMBAIOIINX CTAHIAPTHHIA AHIIMICKUM, HA MEPBBIMA
B3IJIsJ] HAIIOMUHAET JIMaeKTHBIE YepThl. P. bpayH nccnenoBai rumnoresy, COracHo KOTopoi appoaMeprkaHCKHUi 1na-
JIEKT ¥ CTAHJAPTHBIM aHTTHMHCKUI SA3BIK JETeH NMPEeICTaBIIIOT COO0M CXOIHBIE «YMPOIICHMS» HOPMBI aHTIMHCKOTO
s3pIKa. [lyTem TImaTenpHOTO aHaiHM3a JETCKOW M JAMANCKTHOW PEeYM OH IPHINIENT K BBIBOJIY, YTO TaKOTO CXOJCTBA HE
HMMeeTCs — SIMUMHHUPOBAHNE OIPEISIICHHBIX A3bIKOBBIX AJIEMEHTOB B JETCKOM S3bIKE MPOUCXOIUT COTJIACHO OTHOCH-
TEJIHO TIPOCTHIM NPaBMIIaM; CTPYKTYPBI JKe€ pedr ahpoaMeprUKaHCKOTO JUANeKTa ONpeaessIFoTCs PaBUIaMH, HaCTOJNb-
KO € CJIO’KHBIMH, KaK U IPaBJIa JIUTEPAaTyPHOTO aHIIIMICKOTo si3bIka. [Ipn aHamm3e 9Toi mpoOiieMbl B pYCCKOM sI3bIKE
A. H. I'Bo3nieB nucan: «1uajeKkTHble OCOOEHHOCTH peun peOeHKa Hellb3sl pacCMaTpHUBaTh Kak YepThl, 00YCIIOBIEHHBIC
BO3PACTOM, OHHM JIMIIb CBUJIETEIIHCTBYIOT O TIPUHAIEXKHOCTH PeOCHKA K M3BECTHOM SI3BIKOBOM cpeze» [5, c. 59].

Uro kacaeTcs peueBbIX XapaKTEePUCTHK AETCKUX MEPCOHAKEU TUTEPATYypPHBIX MPOU3BEIEHHH, TO MHOTHE OTKIJIO-
HEHHUS OT HOPMBI YacTO BBINISIIAT KaK MapKepbl IETCKON peueBoil cdepsl, a He AnalieKTHOW. [IpuBesem npumep:

(1) cnoBo «Kkilt»:

—  What does Executed mean, Dermot Grimes who'’s picking his nose and doesn’t think I can see him?

Kilt, Miss [14, p. 22]./
—  Ymo osnauaem «xasnennviiiy, epmom I paiimc, Komopulii KOGbIpsem 6 HOCY U dymMaen, Yymo s e2o He euicy?
—  «Youmuiily, mucc. (30eco u danee nepesoo asmopa — K. C.)
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JaHHas equHuIA, SBISIOMIASICSA 3BYKOBOW Momudukarmeil ¢popMel nporreanero Bpemenu «Killed», Moxer ObITh
CTWIM3aIMel Kak AeTCKOM, Tak U quanekTHoH peun. C OfHOM CTOPOHBI, AETAM CBOMCTBEHHA 3aMEHA COTJIACHBIX U IJIac-
HBIX ()OHEM OPYTUMH IJIACHBIMU M COIVIACHBIMH (hOHEMaMmH, Ooiee JErKUMH JUIS TPOM3HECEHHS, C APYroil CTOPOHBI,
nopoOHast Gopma ObUTa HAMU HaliieHa B PEYEBON XapaKTEPUCTHKE B3POCIIOTO MEPCOHaXKA, TOBOPAIIETO HA AUATIEKTE
B npomsBeneHnn B. ['pyma [17]. Bo3HuKaeT BOIpOC — CUUTATh JIM PACCMATPHBACMYIO €AWHHITY XapaKTepHOH depToi
JETCKON Win auanekTHo! pedn? [1ocKkoIbKy MOIMOOHBIX 3BYKOBBIX M3MEHEHHH B PEUYH B3POCIBIX NEPCOHAKEH KHUTH
P. lotinsa Hamu He 3aHKCHPOBAHO, O0JIee TOTO, B3POCIIBIE IIEPCOHAXKH B 3TOM IIPOU3BEICHUN TOBOPST HA JIUTEPATyp-
HOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE, MBI IIPEUIaracM OTHECTH 3Ty €JUHHUILY K JeTCKOH pedeBoi cdepe. CrienoBaTenbHO, B IPOU3BE-
JICHUSIX, BCE B3POCIIbIE NEPCOHAKU KOTOPBIX TOJIB3YIOTCS KOAU(PHUIMPOBAHHBIM JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM, OTKJIOHEHHS
OT HOPMaTUBHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKa B PEUHN JETCKUX MEPCOHaXEH alpruopy MpUHAUISKAT JeTCKON pedeBoil cdepe.

Hanuuue quaneKkTHBIX 4epT peud B peliMKax B3pOCIbIX NepcoHaXel KaKk MHIUKAaTOPOB UX COLUATIBHON MM HHOU
MIPUHAUIC)KHOCTH MO3BOJIICT BCE HECBOMCTBEHHBIE JIMTEPATYPHOM HOPME YepThl B PEUH JIETCKUX MEPCOHAXEN CpaBHU-
BaTh C JUAJIEKTHBIMH OCOOCHHOCTSAMH PEYH B3pOCIBIX AEHCTBYIOIIMX JIMI. JIMIIb 1mocie Toro Kak OTMEYEHHYIO 0CO-
OEHHOCTD He ynaercs 3a)MKCUPOBATh B PEUH B3POCIBIX IEPCOHAXKEH, MOYKHO TOBOPUTH O €€ BO3MOXKHOM NMPUHA/IIEK-
HOCTH K JETCKOMY PEueBOMY IOPTpETy. B Tex cimydasix, Koraa cropHbIe €IHHUIIBI CONPHUCYTCTBYIOT B PEUH M AETCKUX,
1 B3pOCIBIX NMEPCOHAXKEH B aOCOMIOTHO UACHTHIHON (popMe, MBI CUMTAEM IIEIECOOOPAa3HBIM MPHUYKCIATE TAKUE €IH-
HUILBI K AWAJIEKTHOM pedeBoit cepe. s kaskaoro MpoOu3BEACHHS, B KOTOPHIX MbI 3a()MKCHPOBAIIH MPEIIONOKUTEb-
HO JMAJIEKTHBIC YEPTHI B PEUN AETCKUX IEPCOHAXKEH, HaMU OBIIM COCTaBJICHBI TAOJHIBI CIICIYIOIIETO BUIA — B JIEBOH
KOJIOHKE HAMH TIPUBOZASATCS OTKJIOHEHHS OT HOPMBI B PEUH JETCKHUX MEPCOHAKEH, (KOTOPBIE MOXKHO BOCHPHHSATH Kak
aOcoumoTHBIE crenupUUecKue 4epThl JETCKOH peun), B MPaBOil KOJOHKE HAaXOSTCS COOTBETCTBYIOIIME MM YEpPTHI
B3pOCIION AMANEKTHOU peun. Llenb Takoro cpaBHEHUs: YCTAHOBUTH PA3JIMYUS B UCIIOJIb30BAHUM JUAJIEKTHBIX MapKe-
POB IETCKUMH U B3POCIBIMU IIEPCOHAXKAMH; BBIACHHUTH, HCTIOIB3YIOTCS JIU IETCKUMH NIEPCOHAYKaMU YepThl COOCTBEHHO
JIETCKOM peueBoii chepbl OTHOBPEMEHHO C UCIIONB30BaHUEM JIMAJICKTHBIX MapKEPOB.

Taoauna.

CpaBHeHHe pPellIMK AeTCKUX M B3POCJIbIX IepCOHAXKel

1) ‘T’Frenchman (= the Frenchman, K. C.) came and took em’
Ada said 9, p. 132]... /| ®panyy3 npuwen u 3abpan ux, ckazaia
Aoa...

‘I’'m off to see to t’traps on Pengill Crags,’ he said
[9, p. 128]. / A nowen, nposepio kankanwi...

2) You mun (= must, K. C.) seen her ghost, Lawrence. Mother
wouldn’t leave us,’ his sister said [Ibidem, p. 136]... / Jonorcro
6bimb, mol guden ee npuspax, Jloypenc. Mama 6vl e ocmasuna
Hac, cKazana e2o cecmpa...

‘She mun have taken the bloody bairn wi ‘er!’
[Ibidem, p. 138]. / Ona naseprsaxa 63aia pebenxa
¢ coboil, uepm 8o3omu!

3) ‘Tha’s not Mother, tha canst tell me nowt (= nothing, K. C.)
[Ibidem, p. 131]... / Tet mHe He mamb, mbl MHe He MOJICEULb
NPUKA3LIEaNs...

‘Art tha going to be a soldier when tha’s grown, Albert?’
[Ibidem, p. 134]. / A mut cobupaewvcs cmamov condamom,
Anvbepm, koeda gvipacmeuv?

4) ‘Tha’ve got yon (= this, K. C.) poor bairn (= baby, K. C.)
tied up like a dog, it’s you that should be tied up!’ [Ibidem]. /
Te1 npussasana pebenka Kak cooaxy, mo meos Hy*HCHO ces3amb!

‘Yon (= these, K. C.) childer need a mother,” he said

to Rachel [Ibidem, p. 131]... / Dmum oemam nyscna mams,
ckazan on Petiyen...

‘Appen yon bairn doesn’t want to be born,’ said Mrs May
[Ibidem, p. 134]... / Kaosicemcs, samom pebenox ne xouem
poxcoamuvcs, ckazana muccuc Moii...

5) ‘My mother gave it me, it’s got nowt to do wi’ (= with, K. C.)
you!’ [Ibidem, p. 139]. / Mue eco mama oana, mebs oHo HUKax
He kacaemcs!

‘She mun have taken the bloody bairn wi’ ’er!’
[Ibidem, p. 138]. / Ona nasepuaxa 63sana pebenka
¢ coboil, uepm 8o3omu!

Ha nepBbIit B3ru1s) MHOTHE M3 BBIJEICHHBIX CJIOB MOI'YT HOKa3aThCsl IETCKUMH MOAM(UKALUSIMH CJIOB HOpMa-
THUBHOTO aHIIMHCKOTO, HO HAJIMYME TeX )K€ €JUHMIl U B PEIIMKaX B3POCIBIX MEPCOHAXKEH CBHICTEIHCTBYET O TOM,
YTO aHAJIN3UPyEeMble €AUHUIIBI IPUHAIS)KAT HE K aOCOMIOTHBIM CIEIM(UIECKUM YepTaM JeTCKOHM pedH, a K OTHO-
curenbHbIM. C TIOMOIIBIO CIIOBAPS IMANEKTHBIX CJIOB MOXKHO YOCAMThCS B TOM, YTO aHAJIM3UPYyeMble (POPMBI IpH-
HQ/IJIeXaT K HIOTJIAaHACKOMY Auanekry. 3 oOHapykeHHbIX B nponsseneHnH K. ATKHHCOH [9] MapkepoB AMAIEeKT-
HOW peun OOibIIast UX 9acTh MPEACTABIAET cOO0M NUaJeKTHBIE BapHAHTHI TIOJTHO3HAYHBIX CJIOB, W JIMIIb JBE €IU-
HUIBI OTpaKaroT (OHETHYECKHE OTKIOHEHUs B IPOU3HECEHUH CITy>KEOHBIX CIIOB — Ipeuiora U apTukis. besycinos-
HO, HE BCEr/Ja B PEUH B3POCIIBIX IEPCOHAKEH BO3ZMOKHO HANTU MapKepPbl, COOTBETCTBYIOIUE JETCKUM OTKJIOHEHHSIM
OT CTaHAAPTHOIO aHrIuickoro. Tak, B MPHUBENEHHBIX OTPHIBKAX ABaXJbl B JETCKOW pedM BCTPEUAECTCA €IUHHIA
«nowt» (nothing), oxHaKo 0OHAPYXUTH €€ B PeUM B3POCIbIX HE yHaeTcs. BripoueM, HET HUKAaKUX COMHEHUH B IPH-
HA/JIEKHOCTU JAHHOW €TMHMIBI K JUAJIEKTHOM, a He K JE€TCKOM peul, MOCKOIbKY OHa HE UMeeT 4epT TUIIOB 3BYKO-
BBIX MOAHM(DUKAINI, CBOHCTBEHHBIX JETCKOH ped, KpOMe TOT0, OHAa IIPUBOAUTCS B CIOBAape JHAJIEKTHBIX CJIOB Kak
MIpUHAATIeKaIas K HOPKIIMPCKOMY AMAIEKTy. To ke OTHOCHUTCS M K eIMHHIE «cansty (B UeTBEPTOM NpHMepe Tad-
JIUIBI), KOTOpasi COXpaHWJIach B HEKOTOPHIX JWANEKTaX M SBIAETCS (GIeKTUBHON (OPMOI Iitaroia «cany, HCIONb-
3YIOMIEHCST BO BTOPOM JIMIE €AWHCTBEHHOTO YMCIIA HACTOSIIETO BpeMeHH. UTO MHTEpecHO, YIOMSIHyTas eIUHHIA
ABTISIETCS €AUHCTBEHHBIM IPaMMAaTHYECKUM MapKepoM JHAIEeKTa CpeI MPHUBEICHHBIX aBTOpoM. [Ipu 3TOM MMeHHO
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rpaMMaTHYeCKHE MapKepbl HanboJiee 4acTo BCTPEYAIOTCS B CTUIIM30BAHHBIX JUAJEKTHBIX PEIIMKAX IEPCOHAXEH
B @HIJIOSI3BIYHBIX XY/0)KECTBEHHBIX ITPOU3BEIICHUSX.

B pesynbpTaTe NpOBENCHHOTO CPAaBHUTEIILHOTO aHAIM3a PEIUIHK ACTCKUX IIEPCOHAXEH ceMU MPONU3BEICHUI HaMU
OBLIM CHENAHbI CIIeIYIOIHE BHIBOIBL:

1) Ay pedeBbIX XapaKTEPUCTHUK ACTCKHX IIEPCOHaXKEH U OpUTAHCKHE, M aMEPUKAHCKUE aBTOPHI HCIIOJIB3YIOT TE JKE
MapKepbl JUAJIEKTa, YTO W JUIS CTUIIM3ALMU PeYH B3POCIBIX IEPCOHAXEH, K HUM IIPUHAJUICKAT AUAJIEKTHBIE OCO-
O6eHHOCTH (POHETUKH, IEKCUKH U TPAMMATHKH, JIETKO 0TOOpakaeMbIe OpdorpaduaecKy;

2) B IPOM3BEACHUSX, B KOTOPBIX JETCKUE IEPCOHAKH FOBOPST Ha JHANICKTE, KaK MPAaBUIIO, HET COOCTBEHHO JET-
CKMX MapKepoB JIETCKON peyd BCIIEACTBHE CI0XKHOCTH BOCIIPUSTHS YUTATEIIEM OJJHOBPEMEHHO M JUAIEKTHBIX, U JIET-
CKMX OCOOEHHOCTEH pedr NepcoHaxa;

3) 3a pelKuUM HCKIIIOUEHHEM BCE AUAJICKTHBIC MAapKEPhI B PEIIMKAX MEPCOHAKEH-1eTel MOKHO BCTPETUTH TaKKe
B JIMAJICKTHOW pedy B3POCIBIX NEepcoHaxel (McKitoueHneM sipisiercst kaura @. bepHeTt, npuHauiexaras K 1eTCKOH
JUTEpaType);

4) B Tex ciydasx, KOTJa B pedd JIETCKUX NEPCOHaKEH MPHUCYTCTBYET TOT WIJIM MHOW NPEAIOI0KUTEIBHO aHa-
JIEKTHBIA MapKep, He 0OHApY)KUBAIOIIUICS B PEYH B3POCIBIX NIEPCOHAXKEH, T.€. BBIICIICHHAs OCOOCHHOCTD JOITyCKa-
€T OTHECEeHHe JIM00 K ACTCKOU, MO0 K AUAJEKTHOW pedH, ClieNyeT yUUTHIBATh HAIMYHE MM OTCYTCTBHE HOCHTEICH
JIMaJIeKTa CPeAN BTOPOCTEIICHHBIX IIEPCOHaXKEH ¢ HEOOJIBIINM KOJIMYECTBOM PEILIUK, OCKOJIBKY MMEHHO HX Pedb
(He mpUBOIYIMAsL B TEKCTE) MOXKET ABJIATHCSA HCTOYHUKOM JIHANICKTHBIX YEPT B PEUH NepCOHaXka-peOeHKa,;

5) BO Bcex mpHMepax Hamero (aKTHYecKOoro MaTepHalia JUaleKTHbIe MapKephl PEeUd ISTCKHUX MepCOHaXei HU-
4YeM He OTJIMYAalOTCA OT TAKOBBIX B PEYM B3POCIBIX MepcoHaxeid. Takum 00pa3oM, JHANICKTHBIC MapKephl pedd He
HecyT B cebe MHPOpPMAIIMU O BO3pacTe MepcoHaxa, NOCKOJIbKY OHH a0COJIIOTHO WACHTHYHBI HAIEKTHBIM MapKepam
B PEUEBBIX XapaKTEPUCTUKAX B3POCIBIX MEPCOHAKEH.

Cnucok numepamypot

1. Asammanm 1O. FO. O pomnn pa3roBopHO# pedn B Xy0KECTBEHHOM Ipou3BeAeHNH // Teopus U MpakTHKa JIMHIBUCTHYECKOTO

onucaHus pasroBopHoil peun. I'opskuii: U3n-so I'TTIMUA um. M. I'opekoro, 1976. Bem. 7. Y. 1. C. 3-8.

Bunoxyp I'. O. O s3bike xynoxecTBeHHoU nuteparypsl. M.: URSS, 2006. 235 c.

3. Bunokyp T. I'. BocnipousBeneHrue 0COOCHHOCTEH pa3srOBOPHOI peud B XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE (K MMOCTPOCHHUIO THITOJIOTHU
npuema) // [lpuHOUNIB (YHKIMOHHPOBAHHSA S3BIKa B €r0 PEUYEBBIX PA3HOBUAHOCTAX: MEXBY3. ¢0. Hayd. Tp. llepmb:
[epmckwii Toc. yH-T, 1984. C. 31-46.

4. Buaxos C. W., ®aopun C. II. OTxiioHeHne ot autepaTypHoid HopMel // HemepeBoaumoe B mepeBone. M.: P. Banenr, 2006.
C. 324-335.

5. I'Bozaer A. H. Bonpocs! m3yuenus nerckoit peun. CII6.: IerctBo-Ilpecc, 2007. 472 c.

6. HBymkuna T. A. Crwimsanus B pPedeBOM XapaKTEpPUCTHKE IIEPCOHAXEH COBPEMEHHOM aHIIMHCKON JIUTEepaTyphl:
Jwcc. ... K. dumon. H. M., 1987. 178 c.

7. Cxpeones H0. M. Ouepk Teopun cTiucTuku. ['opbkuit: I'opbk. Toc. e, uH-T s13. uM. H. A. Jloopomro6osa, 1975. 175 c.

8. UYmxeBckas M. U. SI3bIK, peub U peueBas XapaKTepUCTHKa (BOIPOCH H3Y4eHHS peul mepcoHaxka). M.: Uza-Bo MI'Y, 1986. 69 c.

9. Atkinson K. Behind the Scenes at the Museum. London: Black Swan, 1996. 382 p.

10. Brown R. A First Language. The Early Stages. Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1973. 460 p.

11. Burnett F. H. A Little Princess. U. K.: Penguin Books, 1996. 256 p.

12. Coolidge S. What Katy Did at School. U. K.: Wordsworth Editions Limited, 1994. 176 p.

13. Dale Ph. H. Language Development. Structure and Function. N. Y.: Dryden Press, 1972. 358 p.

14. Doyle R. Paddy Clark: Ha Ha Ha. N. Y.: Penguins Books, 1995. 282 p.

15. Garnett E. The Family from One End Street. U. K.: Puffin Books, 1994. 204 p.

16. Gleitman L. R., Gleitman H. and Shipley E. The Emergence of the Child as Grammarian // Cognition. 1972. Ne 1. P. 137-164.

17. Groom W. Gump and Company. N. Y.: Pocket Books, 1996. 256 p.

18. Sanger K. The Language of Fiction. London: Routledge, 2004. 114 p.

19. Twain M. The Adventures of Tom Sawyer. M.: Merneodarcep, 2002. 272 p.

20. Wolfram W., Schilling-Estes N. American English. Malden, MA: Blackwell, 1998. 289 p.

1
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The article examines the problem of using dialecticisms in the verbal characteristics of personages-infants; the author reveals
the correlation between the markers of a dialect in the represented children’s speech and vigorous dialects, analyzes the possi-
bility for stylization of dialectal features of a speech for creating the verbal portrait of a child. The goal of the paper is to identify
differences in the use of dialect markers by children and grown-ups within the framework of a certain piece of literature; to clari-
fy whether the authors use in the speech of personages—children the features of a properly childish communicative sphere simul-
taneously with the use of dialect markers.
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